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核心問題

•地方為什麼需要新的敘事？

•既有的敘事有甚麼問題？

•新的敘事要如何生產？

•大學社會實踐團隊如何參與新敘事的生產？
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地方知識  (local knowledge)

• 地方社會理解人事物的

方式 (ways of knowing)

• 意義必須放回所處的文

化脈絡才能理解

• E.g. 巴厘島的鬥雞遊戲

• 地方對於外來事物的回

應，同樣要放在在地的文

化脈絡理解

地方敘事  (local narratives)

• 地方敘事是一種產出，它以

特定形式出現，因為行動者

長期依賴特定的地方知識與

在地範疇，作為理解人、事

物與變遷的認知與道德框

架。

• 地方敘事一旦形成，往往反

過來穩定，甚至強化地方知

識與在地範疇。

Geertz (1999)；楊弘任（2012）



社區營造行動的雙重困境

• 社造不僅需要邊界維繫，也需要社會改革

• 邊界維繫：維護既有認同與歸屬感

• 社會改革：引入新價值與實作

• 否則將淪為既有地方敘事的再生產，如「恩庇

侍從主義」的延續

• 文化轉譯

• 彼此用自己的語言，說出對方的興趣

• 雙向轉譯  (two-way translations)

地方知識／
在地範疇

專家知識／
外來範疇

文化轉譯

楊弘任（2012；2014）
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專業評估出了甚麼問題？

•光照、幅員廣大只是太陽能光電的自然條件

•重要的在地社會議題缺乏關照

• 如：承租戶權益

•抗爭之後，審查雖過，卻無人敢拍板

• 想種電的不能種

• 不想種電的卻被迫接受
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七股養殖者的在地圖像

魚蝦養殖（61線以東）

• 高密度深水養殖，容積換產量與收益

• 技術相對穩定

• 多與地主直接聯繫

• 礙於情面不便反對地主另租給光電商

• 想參與共生，但溝通不良

• 對市場變化敏感

• 藉由參與漁電共生，改善養殖處境
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• 超低密度淺坪養殖、面積換產量與收益

• 仰賴氣候與自然條件

• 除少數大地主兼養殖戶

• 與地主隔著二房東，社會關係淡薄

• 對土地開發、潛在環境變化特別敏感

蛤蚵養殖（集中在台61線以西）



欠缺地方知識的專業規劃：尋址

• 台鹽以綠能國家隊名義首先在61線以西徵求開發同意

• 儘管當地缺乏饋線設施，但開發晚，土地所有權相對單純

• 七股的61線以西以蛤蚵養殖為主

• 蛤蚵養殖的市場穩定，收成與收入高度仰賴自然環境的穩

定性

• 環境的變化對他們來說是一種不必要的風險

• 漁電共生變成漁電競爭

• 蛤蚵養殖者成為抗爭的主力
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欠缺地方知識的專業規劃：案場設計

6年前啦，去規劃的時候，他就是給學者去講，就是

說我的太陽能板做到岸堤，沒有影響到你的養殖的

面積，你也可以繼續養殖，所以沒有差。一開始學

者就要這樣做就對了，就要開協調會的時候，我就

跟他說，我說你的學者大學的博士齁，因為你們都

說得很好聽的，其實你要做堤岸的太陽能板，面積

可以做多少？你要做到40%，你可以嗎？（Interview 

2025/10/15）
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• 按照漁民的要求，養殖與發電各自分開

，50甲面積的8位養殖戶都簽下同意書。

• 領頭漁民DTG也反過來勸說其他漁民，現

在已經不那麼適合大量養殖了

• 市場風險

• 家庭／個人生命週期

• 案場仍卡在地方政府，動彈不得
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Interview 2025/10/15



外來／專業與地方知識的衝突

外來／專業知識的宣稱

• 清洗光電面板不需用化學藥劑

• 養殖產業需要外部資金進行「升級」

• 發電用地年租金30萬／甲，20年600萬，20

年租金差不多就是一甲地的售價

• 考量「折現」，租比買更划算

地方知識的理解
• 在海邊鹽分地帶怎麼可能不用藥劑清洗？

其他設施都需要了！

• 蛤蚵養殖沒必要承擔額外的風險

• 有些魚蝦養殖需要升級，有些需要減產以降

低風險

• 既有敘事的再生產

• 同樣600萬，為什麼不乾脆買下來？

• 砂石與掩埋的利益，業者無心永續經營

10來源：田調整理



新舊聚落的潛在張力：善化案例

•在地範疇：根植性  (Rootedness)與

社群網絡

• 「地方」＝血緣、歷史、信仰所構成的生活

空間

• 公共空間（廟埕／活動中心）是私人領域

的延伸、也是群體生活的證明

• 日常訊息靠「聽覺」與在場：廣播、廟口公

告、流動攤販聲音形成在地資訊網

•外來範疇：功能性  (Functionality)

與居住品質

• 「地方」起初是可選擇的居住座標：通勤、

學區、生活機能

• 公共空間應該安靜、規範化、服務性強

（可被管理的公共設施）

• 資訊依賴「視覺」與網路：數位平台上找得

到才算存在；廣播被視為噪音／侵擾

11來源：黃紫翎



再生水的技術與地方張力：官田案例

•氣候變遷導致豐枯期極端化

•南科擴張帶動用水增加，排擠農業用

水

•政府／研究單位的「再生水」技術

• 缺乏地方連結與實踐的場域

•農民對新技術的不確定性仍有疑慮
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來源：徐郁超、吳克威



大學團隊的新角色：雙向轉譯者

• 大學團隊不只是領域型專家 (specialist 

experts)

• 也要有互動型專業  (interactional expertise)

，協助地方與外來專業之間進行雙向轉譯

• 將地方知識轉譯為專業能理解的問題

• 將專業知識轉譯為地方能判斷的選項

• 雙向轉譯者

• 促進交會，創造「強制通行點」(the obligatory 

passage point)

• 共同建構一套原本不存在的第三條路
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地方知識／
在地範疇

專家知識／
外來範疇

雙向轉譯

互動型專業  
(interaction
al expertise)
大學社會實
踐團隊

Collins & Evans (2007); Latour (1987); 楊弘任（2012）



地方敘事的雙向轉譯

新的在地能源敘事（七股）

• 把綠能放回「支撐生計與生活韌性」

的地方敘事

• 自建太陽能、自發自用為主，適

合蛤蚵養殖

• 養殖者自建超低建蔽率光電，以

售電收入補貼生產成本，適合魚

蝦養殖

• 以設計原型促進養殖業者、居民與

能源業者的雙向溝通

多元共構的地方敘事（善化）

• 打造跨世代、多元文化居民的共享

空間

• 在學校、社區活動中心改造健康

心靈小站

• 活化社區閒置空間

• 加強實體與數位的多語言 /文化

資訊管道

• 以農業、環境教育、宗教融入社區

或學校課程與活動
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來源：黃紫翎

水資源敘事的再生（官田）

• 讓水資源議題重新回到地方可以理

解、討論、參與的敘事之中

• 大學團隊的中介與協調角色

• 建立地方與技術端可以溝通與媒

合的長期信任

• 協助技術與政策在地方脈絡中被

測試、理解與調整

• 協助將地方需求與疑慮，轉化為

政策與研究可回應的問題表述

來源：徐郁超、吳克威



結語

•衝突在於在地與外來、地方與專業之間缺乏交會點

• 爭議並非單純來自反對技術或反對變化

• 而是地方對於風險、生計與生活秩序的理解無法被納入新敘事之中

• 當地方知識與在地範疇被排除，外來／專業的介入只會反覆再生產舊敘事

•大學團隊作為雙向轉譯者

• 透過長期沉浸在地方，建立領域型專業之外的互動型專業能力  (interactional expertise)

• 為在地／外來、地方／專業之間創造強制通行點

• 不只是為地方發聲，而是讓地方有能力實踐一套可以實作、修正、延續的新方案
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